
Este suplemento contiene explicaciones e instrucciones para el uso adecuado de los siguientes sistemas.
 · Sistema de navegación
 · Sistema audiovisual
 · Sistema de manos libres
 · APLICACIONES
Si su vehículo contiene uno de los sistemas anteriormente mencionados, asegúrese de comprobar con cuidado los contenidos de este suplemento.
Si el vehículo cambia de titularidad, asegúrese de proporcionar este suplemento junto con el Manual del propietario con el vehículo.
Toda la información, especi�caciones e ilustraciones que aparecen en este suplemento del Manual del propietario son las vigentes a la fecha de 
publicación. SUBARU CORPORATION se reserva el derecho de alterar las especi�caciones y el diseño en cualquier momento sin aviso previo, sin incurrir 
por ello en obligación alguna de efectuar las mismas alteraciones o modi�caciones similares en vehículos vendidos con anterioridad.
Este suplemento del Manual del propietario se aplica a todos los modelos y describe todos los dispositivos, incluyendo las opciones instaladas por el 
fabricante. Esto signi�ca que se puede incluir información sobre dispositivos que no están instalados en su vehículo.
Tenga en cuenta que el contenido del presente suplemento del Manual del propietario puede diferir del sistema en ciertos casos, por ejemplo, tras 
actualizar el software del sistema o realizar cambios en las especi�caciones.
Consultar la P.14 para ver los detalles de cada uno de los modelos diferentes.
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INTRODUCCIÓN

INTRODUCCIÓN

Los símbolos que se describen a continuación se encuentran 

en este manual de instrucciones y en la propia unidad para 

garantizar un uso adecuado y seguro y evitar lesiones o daños 

materiales. Asegúrese de comprender el signi�cado de dichos 

símbolos antes de leer el resto del manual.

INFORMACIÓN INICIAL

Le recomendamos que espere hasta que el posicionamiento se 
estabilice para comenzar a conducir.

Si comienza a conducir sin que se haya completado el 
posicionamiento, la ubicación indicada puede diferir de la 
ubicación real del vehículo.

Las pantallas mostradas en este manual pueden ser diferentes 
de las pantallas reales, dependiendo del tipo de datos o la fecha 
de creación de los datos de mapas.

Cuando se elaboran los mapas, se llevan a cabo 
estudios topográ�cos y se recoge información sobre 
el acondicionamiento y reapertura de carreteras para 
proporcionar la información más precisa posible. Sin embargo, 
las carreteras, nombres de lugares e instalaciones pueden 
sufrir modi�caciones en cualquier momento. Por lo tanto, no 
podemos garantizar que los datos de mapas estén libres de 
errores sobre la ubicación, con�guración y nombres de las 
carreteras o nombres de las instalaciones.

INTRODUCCIÓN
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En el presente manual, la información relativa a la unidad que 
debe respetarse y la información que conviene conocer se 
indican de la siguiente manera.

ADVERTENCIA

 l Este símbolo indica una situación en la que un uso incorrecto por 
no prestar atención a la información escrita puede causar lesiones 
graves o incluso mortales.

PRECAUCIÓN

 l Este símbolo indica una situación en la que un uso incorrecto por 
no prestar atención a la información escrita puede causar lesiones 
o daños materiales.

NOTA

 l Se muestra información útil para el usuario. 

SÍMBOLOS UTILIZADOS EN LAS ILUSTRACIONES

Símbolo de seguridad

El símbolo de un círculo con una diagonal transversal 
signi�ca lo siguiente: “No”, “No hacer” o “No permitir”.

Flechas que indican operaciones

   Indica la acción 
(seleccionar, girar, etc.) 
necesaria para accionar 
los interruptores y 
otros dispositivos.
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PRECAUCIONES DE USO

ADVERTENCIA

 l La unidad principal requiere un suministro de alimentación 
de 12 V CC. La unidad principal no debe instalarse en ningún 
vehículo que no cuente con un sistema de alimentación de 12 V 
con un lado negativo conectado a masa. Una instalación distinta 
de la prevista puede causar graves daños a la unidad principal y 
descargas eléctricas o lesiones graves a los usuarios.

 l Aunque utilice las instrucciones de ruta del sistema de 
navegación, asegúrese de circular respetando las normas 
de trá�co en vigor. Si conduce siguiendo únicamente las 
instrucciones de ruta del sistema de navegación, podría incumplir 
las normas de trá�co en vigor y provocar un accidente de trá�co.

 l Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el 
sistema de navegación durante la conducción. Accionar el 
sistema de navegación durante la conducción puede provocar 
un accionamiento accidental del volante o provocar un accidente 
de algún otro modo. Detenga el vehículo antes de accionar el 
sistema de navegación. Asimismo, no mire la pantalla mientras 
conduce, ya que puede ser peligroso (ETC). La falta de atención a 
las condiciones de la carretera puede provocar un accidente.

 l El conductor no debe realizar operaciones como ajustar el 
volumen durante la conducción. La falta de atención a las 
condiciones de la carretera puede provocar un accidente, por lo 
que debe detener el vehículo en un lugar seguro antes de realizar 
la operación.

 l El conductor no debe cambiar los discos durante la conducción. La 
falta de atención a las condiciones de la carretera puede provocar 
un accidente, por lo que debe detener el vehículo en un lugar 
seguro antes de realizar la operación.*

 l El conductor no debe realizar operaciones como añadir una 
ubicación o con�gurar la memoria durante la conducción. La falta 
de atención a las condiciones de la carretera puede provocar un 
accidente, por lo que debe detener el vehículo en un lugar seguro 
antes de realizar la operación.

 l Antes de ver un vídeo, asegúrese de detener el vehículo en un 
lugar seguro y aplicar el freno de estacionamiento. Por razones de 
seguridad, los vídeos no se visualizan durante la conducción.

 l Por razones de seguridad, nunca accione el teléfono móvil durante 
la conducción.

 l No permita que entren objetos extraños en la ranura para discos. 
Hacerlo podría provocar un incendio o descarga eléctrica.*

 l No desmonte ni modi�que la unidad. Hacerlo podría provocar un 
accidente, incendio o descarga eléctrica.

 l No permita la entrada de agua u objetos extraños en las piezas 
internas de la unidad. Hacerlo podría provocar humo, un incendio 
o una descarga eléctrica.

 l No utilice la unidad si está averiada, por ejemplo si la pantalla no 
se enciende o no se emite ningún sonido. Hacerlo podría provocar 
un accidente, incendio o descarga eléctrica.

 l Sustituya siempre los fusibles por fusibles de la misma capacidad 
especi�cada (amperaje). El uso de un fusible con una capacidad 
superior a la especi�cada podría provocar un incendio.

 l Si entran objetos extraños o agua en la unidad, puede que se 
emita humo u olores extraños. Si se produce dicha anomalía, deje 
de usar la unidad inmediatamente y póngase en contacto con 
su concesionario SUBARU. Si continúa usando la unidad en estas 
condiciones, puede producirse un accidente, incendio o descarga 
eléctrica.

 l En caso de tormenta, no toque el cable de la antena ni la unidad. 
Los rayos pueden provocar una descarga eléctrica.

 l No pare ni aparque en zonas prohibidas para utilizar la unidad.

INTRODUCCIÓN
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 l Si el vehículo está expuesto a luz solar directa, la luz puede 
re�ejarse en el producto. Extreme las precauciones al conducir.

 l Nunca utilice auriculares ni audífonos durante la conducción. No 
oír los sonidos procedentes del exterior del vehículo mientras 
conduce puede provocar un accidente de trá�co.

*: Si está equipado con un reproductor de CD

PRECAUCIÓN

 l Aunque la unidad puede usarse con el interruptor de ignición en 
posición “ACC” u “ON”, para proteger la batería debe arrancar el 
motor antes de utilizar la unidad.

 l No utilice la unidad en ningún lugar salvo dentro de un vehículo. 
Hacerlo podría provocar una descarga eléctrica u otro tipo de 
lesiones.

 l Durante la conducción, mantenga el volumen lo su�cientemente 
bajo como para poder oír los sonidos del exterior. No oír los 
sonidos procedentes del exterior del vehículo mientras conduce 
puede provocar un accidente.

 l Tenga cuidado con el volumen al encender la alimentación. 
Si se emite un ruido fuerte de forma repentina al encender la 
alimentación, podría sufrir una lesión auditiva.

 l No someta el visualizador a una fuerza excesiva. Hacerlo podría 
provocar una avería.

 l No introduzca los dedos ni la mano en la ranura para discos. 
Hacerlo podría provocar una lesión.*

 l No toque las piezas de la unidad que estén calientes. Las piezas 
calientes pueden provocar quemaduras.

 l No use la unidad si existe una anomalía, como un corte o 
distorsión del sonido. Hacerlo podría provocar un incendio.

 l El uso de la unidad a temperaturas extremadamente altas o 
bajas puede provocar un funcionamiento incorrecto o avería. En 
concreto, el interior del vehículo puede alcanzar con frecuencia 
temperaturas altas en verano. Enfríe el vehículo, por ejemplo 
abriendo una ventanilla, antes de usar la unidad.

 l Tenga cuidado si entran metales o agua en la unidad, o si la 
unidad recibe un impacto fuerte, ya que podría producirse una 
avería.

 l Los botones táctiles de la pantalla de visualización pueden no 
funcionar correctamente si se forma condensación en su interior. 
Si esto ocurre, no intente accionar los interruptores hasta que la 
condensación haya desaparecido.

 l Si se derrama zumo o un líquido similar sobre el visualizador, 
séquelo inmediatamente. No hacerlo podría provocar una avería 
del producto.

 l La pantalla se ensucia fácilmente con huellas y tiende a atraer 
el polvo, por lo que debe limpiarse de vez en cuando. Para la 
limpieza, apague la alimentación y limpie con cuidado usando 
un paño suave y seco. Para eliminar la suciedad, empape un paño 
suave con detergente neutro y escúrralo bien antes de limpiar. 
No utilice un paño para suelos mojado, disolventes orgánicos 
(benceno, etanol, disolvente, etc.), ácidos ni álcalis. El uso de 
tales agentes provocará el deterioro de la pantalla. Asimismo, no 
golpee la pantalla ni la frote con objetos duros.

*: Si está equipado con un reproductor de CD
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NOTA

 l SUBARU CORPORATION no se hace responsable de los daños sufridos 
por el comprador o por terceros como consecuencia del uso de los 
datos de mapas.

 l No ofrecemos reemplazos ni reembolsos por los posibles errores en 
la visualización o el contenido de los datos de mapas, como errores 
ortográ�cos, omisiones o ubicaciones desalineadas.

 l SUBARU CORPORATION no garantiza que las funciones incluidas en 
los datos de mapas sean las adecuadas para los objetivos especí�cos 
del comprador.

 l Las funciones que no se pueden accionar durante la conducción se 
muestran en color más claro cuando el vehículo está circulando, y su 
funcionamiento se deshabilita. Pulsar un interruptor deshabilitado 
puede hacer que se muestre un mensaje de operación no permitida 
en la pantalla.

 l Cuando se producen fuertes vibraciones; por ejemplo, al conducir 
por carreteras en malas condiciones, la unidad puede no ser capaz 
de leer los datos del disco y no funcionar correctamente. Cuando 
disminuya la vibración, el funcionamiento normal se reanudará tras 
unos momentos.*

 l Inmediatamente después de encender la calefacción cuando la 
temperatura es baja, puede adherirse rocío (gotas de agua) a la lente 
del lector de CD (condensación). Si esto sucede, la condensación 
debería desaparecer tras esperar aproximadamente una hora, y la 
unidad debería volver al funcionamiento normal.
Si la unidad no vuelve al funcionamiento normal incluso después de 
varias horas, póngase en contacto con su concesionario SUBARU.*

 l Al usar la unidad por primera vez después de su adquisición o si la 
batería ha estado extraída durante mucho tiempo, puede que no se 
visualice correctamente la ubicación actual. Espere unos momentos 
hasta que el posicionamiento GPS corrija la ubicación visualizada.

NOTA

 l Este dispositivo es un equipo de gran precisión y los datos 
registrados se pueden perder por la electricidad estática, ruido 
eléctrico, vibraciones u otros factores. Para proteger el dispositivo 
frente a la pérdida de datos, recomendamos mantener un registro 
independiente de los datos que registre tras su adquisición.

 l La pantalla puede verse afectada negativamente o alterada por 
el ruido si se usa un equipo eléctrico que genere gran cantidad de 
ruido eléctrico cerca del sistema. En tales casos, mantenga alejado el 
equipo eléctrico o absténgase de utilizarlo.

 l El visualizador puede parecer más brillante cuando la temperatura es 
baja o inmediatamente después de arrancar el motor; sin embargo, 
se trata de una característica de los elementos LED y no indica un 
defecto. El visualizador volverá a su nivel de brillo original cuando el 
habitáculo del vehículo se caliente.

 l Si mira a la pantalla a través de material polarizado, como gafas de 
sol polarizadas, la pantalla podría estar oscura y ser difícil de ver. Si 
esto ocurre, mire a la pantalla desde ángulos diferentes, ajuste su 
con�guración en la pantalla de con�guración general o quítese las 
gafas de sol.

 l Puede resultar difícil ver la pantalla si el visualizador está expuesto a 
la luz solar desde un ángulo extraño.

 l La pantalla LCD puede no funcionar con normalidad si está cubierta 
con una película protectora. No aplique una película protectora.

 l El panel táctil puede funcionar de manera incorrecta o dejar de 
responder si se acciona con algún elemento distinto de los dedos 
(uñas, bolígrafos, llevando guantes, etc.)

 l Si el sistema funciona de forma inesperada, por ejemplo 
seleccionando una zona distinta de la que se ha tocado, o no 
responde a los toques, es posible tenga otro dedo o parte de la 
mano en contacto con el visualizador.

 l Los rayones en la super�cie del panel del sistema son muy visibles, 
por lo que debe tratarse con cuidado.

INTRODUCCIÓN
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NOTA

 l Si se instala en el vehículo un dispositivo que utiliza la comunicación 
inalámbrica, es posible que las funciones que utilizan un dispositivo 
Bluetooth, el receptor de emisión de radio, el sistema de navegación, 
etc., no funcionen correctamente.

*: Si está equipado con un reproductor de CD

AL VENDER O DESHACERSE DEL VEHÍCULO

La información registrada en el sistema puede incluir 
información personal. Cuando libere el vehículo, asegúrese de 

inicializar el sistema. ( Factory Data Reset  (Restablecimiento 

de con�guración de fábrica/Restablecer a datos de fábrica): 
→P.66)

No obstante, es posible que la información personal no pueda 
eliminarse completamente con la inicialización del usuario. Para 
eliminar completamente la información personal, póngase en 
contacto con su concesionario SUBARU.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (solo sistema 
con pantalla de 11,6 pulgadas)

Para utilizar este sistema de la forma más segura posible, 
respete todas las indicaciones de seguridad que aparecen a 
continuación.

No utilice ninguna función de este sistema que pueda distraerlo 
y reducir la seguridad de la conducción. La principal prioridad 
a la hora de conducir debe ser siempre la seguridad en el 
vehículo. Cuando conduzca, respete siempre las normas de 
trá�co.

Antes de usar este sistema, aprenda a utilizarlo y familiarícese 
con él. Lea todo el manual y asegúrese de comprender el 
sistema. No permita que otras personas utilicen este sistema 
hasta que hayan leído y comprendido las instrucciones del 
manual.

Por razones de seguridad, puede que algunas funciones no 
estén operativas durante la conducción. Los botones de pantalla 
no disponibles aparecen atenuados.
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ADVERTENCIA

 l Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el 
sistema durante la conducción. La falta de atención a la carretera y 
al trá�co puede provocar un accidente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD (solo sistema 
con pantalla de 11,6 pulgadas con navegador)

Para utilizar este sistema de la forma más segura posible, 
respete todas las indicaciones de seguridad que aparecen a 
continuación.

Este sistema se ha diseñado para ayudarlo a llegar a un destino 
y, si lo usa correctamente, así lo hará. El conductor es el único 
responsable de la seguridad en el vehículo y de la seguridad de 
los pasajeros que viajan en él.

No utilice ninguna función de este sistema que pueda distraerlo 
y reducir la seguridad de la conducción. La principal prioridad 
a la hora de conducir debe ser siempre la seguridad en el 
vehículo. Cuando conduzca, respete siempre las normas de 
trá�co.

Antes de usar este sistema, aprenda a utilizarlo y familiarícese 
con él. Lea todo el manual y asegúrese de comprender el 
sistema. No permita que otras personas utilicen este sistema 
hasta que hayan leído y comprendido las instrucciones del 
manual.

Por razones de seguridad, puede que algunas funciones no 
estén operativas durante la conducción. Los botones de pantalla 
no disponibles aparecen atenuados. El destino y la ruta se 
pueden seleccionar únicamente cuando el vehículo no se está 
desplazando.

ADVERTENCIA

 l Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el 
sistema durante la conducción. La falta de atención a la carretera y 
al trá�co puede provocar un accidente.

 l Durante la conducción, asegúrese de respetar las normas 
de trá�co y preste atención al estado de la carretera. Si se ha 
cambiado una señal de trá�co, es posible que las instrucciones de 
ruta no tengan la información actualizada, como por ejemplo, la 
dirección con una calle de sentido único.

INTRODUCCIÓN
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Durante la conducción, preste la mayor atención posible a las 
instrucciones de voz y mire la pantalla por poco tiempo y solo 
cuando sea seguro. No obstante, no confíe plenamente en 
las instrucciones de voz. Utilícelas solo como referencia. Si el 
sistema no logra determinar la ubicación actual correctamente, 
es posible que las instrucciones de voz sean incorrectas, se 
retrasen o que no haya instrucciones de voz.

Los datos del sistema pueden resultar incompletos en ciertas 
ocasiones. El estado de la carretera, incluidas las restricciones 
de circulación (giros a la izquierda no permitidos, cierres de 
calles, etc.), cambia con frecuencia. Por tanto, antes de seguir 
las indicaciones del sistema, veri�que que dichas instrucciones 
puedan llevarse a cabo de forma segura y legal.

Este sistema no puede advertirle acerca de cuestiones como la 
seguridad de un área, el estado de las calles o la disponibilidad 
de los servicios de emergencia. Si tiene dudas con respecto a la 
seguridad de un área, no conduzca por ella. En ningún caso este 
sistema puede reemplazar el criterio personal del conductor.

Utilice este sistema únicamente en lugares donde esté 
permitido legalmente. En algunos países puede que la ley 
prohíba el uso de pantallas de vídeo y de navegación próximas 
al conductor.
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CÓMO LEER ESTE MANUAL

N.º Nombre Descripción

Descripción operativa Se muestra una descripción del funcionamiento.

Operaciones principales Se explican los pasos de una operación.

Información complementaria Describe la información complementaria relacionada con una operación principal.

 ● Cuando se debe seleccionar un botón del panel, los nombres de los botones se indican mediante .

 ● Cuando se debe seleccionar un botón táctil de la pantalla, los nombres de los botones se indican mediante .

INTRODUCCIÓN
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TIPOS DE SISTEMA

P.15

TIPOS DE SISTEMA

Este Manual del propietario describe los siguientes dos tipos de sistemas.

P.15

Sistema con pantalla 
de 11,6 pulgadas

Sistema con pantalla de 
11,6 pulgadas con navegador

Sistema de audio con 
pantalla táctil de 11,6 

pulgadas

Sistema de audio con 
navegación y pantalla 
táctil de 11,6 pulgadas

Estas ilustraciones se aplican a los vehículos con el volante a la izquierda.
Las posiciones y formas de los botones pueden diferir para los vehículos con el volante a la derecha.
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS FUNCIONES
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS FUNCIONES

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS FUNCIONES

- Pantalla táctil de 11,6 pulgadas

-  Botón (Mapa)*1*2

Características:

	FUNCIONES PRINCIPALES

Emparejamiento (Bluetooth 5.0) P.22

Sistema de navegación*1 P.30

Apple CarPlay P.97

Android Auto P.100

Radio AM/FM P.32

Funcionamiento multimedia
CD*3: P.113  USB: P.114  
iPod/iPhone: P.117
Audio Bluetooth: P.119   AUX: P.123

Teléfono P.26

Sistema de reconocimiento de voz P.174

NFC P.22

Bloqueo por código PIN P.18

Controles del volante P.39

Cámara de visión trasera

Consulte el Manual del propietario 
del vehículo.

Ajustes/información sobre el 
vehículo

Controles del climatizador

*1: Según modelo
*2: La posición visualizada puede ser diferente
*3: Si está equipado con un reproductor de CD

 Botón (Mapa)*1*2

Pantalla táctil de 11,6 pulgadas
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CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES DEL PRODUCTO

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES DEL PRODUCTO

Interfaz grá�ca de usuario intuitiva y fácil de 
usar, similar a la de un teléfono inteligente

Pantalla vinculada al conjunto de instrumentos

Se ha incorporado una pantalla táctil de 11,6 
pulgadas. Se puede mostrar la información de 
manera e�ciente entre esta pantalla y la pantalla 
del conjunto de instrumentos.

Función de pantalla de descripción de funciones

La descripción de funciones o las pistas de 
funcionamiento se pueden mostrar cuando un 
icono  se visualiza al lado de un nombre de 
una función.
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Pantalla de mapa ampliable*

La pantalla de mapa se puede ampliar para cubrir más 
parte de la pantalla.

Función de búsqueda de destinos por aproximación*

Realice una búsqueda con distintas palabras, como 
direcciones, nombres de instalaciones, nombre de 
intersecciones, latitud/longitud, o “what3words”.

Muestra sugerencias de búsqueda

· El sistema predice los 
resultados de búsqueda 
y muestra coincidencias 
aunque solo reconozca parte 
del texto

· También es posible realizar 
búsquedas con varias 
palabras clave.

*: Según modelo

P.154

Diseño personalizado de la pantalla de inicio

Se pueden añadir a la pantalla de inicio las funciones y 
operaciones utilizadas con frecuencia.

Ejemplo: Para llamar a números de teléfono concretos, escuchar 
emisoras de radio FM, etc.

La posición de los botones de pantalla se puede cambiar 

seleccionándolo y manteniéndolo y, a continuación, 

moviéndolo hacia la posición deseada.

P.50
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CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES DEL PRODUCTO

Emparejamiento de un teléfono/dispositivo Bluetooth 

con el sistema

La conexión inalámbrica de teléfonos/dispositivos 
Bluetooth al sistema permite utilizar aplicaciones y 
funciones como el modo de manos libres.

Apple CarPlay/Android Auto

Apple CarPlay/Android Auto pueden usarse de forma 
inalámbrica.

P.22

Bloqueo por código PIN

El bloqueo del código PIN restringe el accionamiento del 
sistema cuando se utiliza el servicio de aparcacoches, para 
evitar el acceso no deseado a la información personal 
almacenada en el sistema.

Para activar/desactivar el bloqueo por código PIN, 
introduzca una contraseña preestablecida por el usuario.

Consulte el Manual del propietario del vehículo.

P.97 P.100
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FUNCIONAMIENTO BÁSICO

DESCRIPCIÓN GENERAL

PANTALLA TÁCTIL
Las operaciones se llevan a cabo 
tocando directamente la pantalla 
táctil con el dedo.

Arrastre Pellizque*

*: Según modelo

Área de visualización de 
estado

Área de visualización de la 
información
Pulse para mostrar la pantalla de 
accionamiento de la categoría 
seleccionada.
Consulte el Manual del propietario 
del vehículo.

Gire el mando para ajustar el 
volumen.

Pulse el mando para activar/
desactivar el sonido.

Mantenga pulsado el mando para 
apagar el sistema audiovisual. Para 
encender el sistema audiovisual, 
mantenga pulsado el mando de 
nuevo o pulse la pantalla para mostrar 

 y seleccionarlo.

Mantenga pulsado el mando 
durante 10 segundos o más para 
reiniciar el sistema si la pantalla 
táctil no responde durante el 
funcionamiento o si ocurre otro error 
del sistema.

Gire el mando para 
seleccionar una emisora 
de radio o pasar a la pista/
archivo siguiente o anterior.

Mantenga pulsado el 
mando para visualizar la 
pantalla de personalización 
del sonido. 

Muestra la pantalla de inicio.

Área de visualización del control del 
climatizador
Consulte el Manual del propietario 
del vehículo.

Elegir un per�l del conductor

Muestre la pantalla de gestión 
de dispositivos.

Visualice la pantalla de con�guración 
del vehículo.
Consulte el Manual del propietario del 
vehículo.

P.44

P.106

P.49

P.24,64

P.22,23

Active/desactive el sistema de retención automática del vehículo*.
Consulte el Manual del propietario del vehículo.

Active/desactive el sistema Auto Start Stop*.
Consulte el Manual del propietario del vehículo.
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PANTALLA DE INICIO

PANTALLA de la radio

PANTALLA de aplicaciones

PANTALLA de con�guración

PANTALLA multimedia

PANTALLA del teléfono

PANTALLA de mapa*

P.26

P.30

P.37

P.36

P.34P.32

PANTALLA de información del 
vehículo

P.25

*: Según modelo

Apague la pantalla. 
Para encender la pantalla, mantenga pulsado 
el mando “ ” de nuevo o pulse la 
pantalla para mostrar  y seleccionarlo.

Mientras se usa Apple CarPlay 
o Android Auto, se visualizará 

un icono de Apple CarPlay o Android 
Auto en la pantalla de inicio. P.97,100

Active/desactive el sistema Auto Start Stop*.
Consulte el Manual del propietario del vehículo.

*: Según modelo
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Añadir acceso directo

Se pueden añadir a la pantalla de inicio las funciones y 
operaciones utilizadas con frecuencia.

La posición de los botones se puede cambiar libremente.

P.50

P.51

Active/desactive el sistema de retención automática 
del vehículo*.

Consulte el Manual del propietario del vehículo.

Bloqueo por código PIN

Consulte el Manual del 
propietario del vehículo.

Active/desactive el sistema de control 
dinámico del habitáculo*.

Consulte el Manual del propietario del 
vehículo.

*: Según modelo
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FUNCIONAMIENTO BÁSICO

EMPAREJAMIENTO DEL SISTEMA CON UN TELÉFONO/DISPOSITIVO Bluetooth

 Muestre la pantalla de 
gestión de dispositivos.

Prepare el teléfono/
dispositivo 
Bluetooth que 
desea emparejar.

 Accione el teléfono/dispositivo Bluetooth. 

Siga las instrucciones 
mostradas para accionar 
el teléfono/dispositivo 
Bluetooth.

 Registre el teléfono/
dispositivo 
Bluetooth. 

Si el emparejamiento no 
es posible, compruebe si 
su teléfono/dispositivo 
Bluetooth es compatible 
con el sistema.

Si aparece un mensaje de 
con�rmación preguntando 
si se desean transferir 
los datos de contactos 
del teléfono al sistema, 
seleccione el botón 
correspondiente.

Cuando se utilice un dispositivo compatible con NFC, no es necesario 
realizar el procedimiento anterior.

El emparejamiento se puede realizar sujetando el dispositivo contra el logo 
NFC del sistema audiovisual con el NFC activado.
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GESTIONAR UN TELÉFONO/DISPOSITIVO Bluetooth

 Muestre la pantalla de gestión 
de dispositivos.

 Seleccione un dispositivo  Seleccione para habilitar/
deshabilitar la función.

Agregue el 
dispositivo

Elimine el 
dispositivo
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 Añada un per�l nuevo. 

 Registro de un teléfono Bluetooth 

Introduzca un nombre.

Fin del procedimiento.

CREACIÓN DE UN PERFIL DEL CONDUCTOR

 Seleccione un idioma.
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Muestra el estado de funcionamiento 
de las funciones del vehículo, el estado 
del vehículo, y la inclinación del 
vehículo.

Consulte el Manual del propietario del 
vehículo. 

Con�guración y visualización de los 
intervalos de sustitución de las piezas 
del vehículo.

Consulte el Manual del propietario del 
vehículo. 

PANTALLA de información del vehículo
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PANTALLA del teléfono

Introducir directamente 
el número al que llamar

Llamar o enviar un mensaje de texto*1*2 
a un número registrado como favorito

Llamar o enviar un mensaje de 
texto*1*2 a un contacto reciente

Llamar o enviar un mensaje de texto*1*2 
a un contacto de la agenda telefónica 
del teléfono Bluetooth conectado

Comprobar o responder*1*2 a 
los mensajes/realizar llamadas 
desde la lista de mensajes 
recibidos

P.82

P.81,90

P.80,90

P.82,90

P.89,89,91

*1: Si está disponible (solamente posible para recepción iOS)
*2: La función de mensajes de texto no está disponible en algunos países/regiones.
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- Flujo operativo: Recepción de llamadas y uso del teléfono Bluetooth - 

 Se visualiza la pantalla de llamada entrante.  Se visualiza la pantalla de llamada.

- Flujo operativo: Realización de llamadas desde la agenda telefónica - 

 Seleccione el destinatario de la llamada en la agenda telefónica. 

Es posible que sea necesario activar la con�guración de noti�caciones en el teléfono 
Bluetooth para descargar la agenda telefónica. Si la con�guración de descarga de la 
agenda telefónica está desactivada y la agenda no se ha descargado, se mostrará un 
mensaje y la agenda del teléfono Bluetooth conectado se puede descargar.

 Seleccione el número al que 
desea llamar.

Realizar 
una 
llamada

P.62

Iniciar una llamada en 
conferencia

Finalizar la llamada

Silenciar la voz del 
teléfono inteligente 
conectado

Transferir la llamada 
al teléfono Bluetooth

Teclado

Cambiar a la llamada 
de otro interlocutor

La visualización y funcionamiento de la pantalla de llamada pueden variar, 
o no estar disponibles, dependiendo del teléfono Bluetooth que se utilice.
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- Flujo operativo: Recepción de un mensaje*1*2 - 

 Se visualiza la pantalla de mensaje entrante.  Se visualiza la pantalla de mensajes.

Lectura de mensajes Llamada al remitente 
del mensaje

Contestar a un mensaje

 Cuando hay mensajes sin leer en la bandeja de entrada de 
mensajes

*1: Si está disponible (solamente posible para recepción iOS)
*2: La función de mensajes de texto no está disponible en algunos 

países/regiones.
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- Flujo operativo: Enviar un mensaje*1*2 desde la agenda telefónica - 

 Seleccione el mensaje.  Envíe el mensaje.

 Seleccione un contacto desde la agenda telefónica. 

Es posible que sea necesario activar la con�guración de noti�caciones 
en el teléfono Bluetooth para descargar la agenda telefónica. Si la 
con�guración de descarga de la agenda telefónica está desactivada y 
la agenda no se ha descargado, se mostrará un mensaje y la agenda del 
teléfono Bluetooth conectado se puede descargar.

 Seleccione el icono de mensaje 
que se encuentra al lado del 
número deseado.

P.62

*1: Si está disponible (solamente posible para recepción iOS)
*2: La función de mensajes de texto no está disponible en 

algunos países/regiones.
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PANTALLA de mapa*
MAPA DE LA UBICACIÓN ACTUAL

Ubicación actual del vehículo
(en la dirección de circulación)

Botón de menú Alejar

Habilitar/inhabilitar instrucciones 
de voz

Acercar

Buscar por dirección, 
categoría, PDI, etc.

Calle actual

Límite de velocidad

La orientación del mapa puede cambiarse entre 2D hacia el norte, 
3D en el sentido de la marcha y 2D en el sentido de la marcha.

Pantalla 2D hacia el 
norte

Toque la pantalla para 
visualizar los botones 
ocultos automáticamente.

Pantalla 3D en el 
sentido de la marcha

Pantalla 2D en el 
sentido de la marcha

PANTALLA DE INSTRUCCIONES DE RUTA

Pantalla de 
instrucciones 
después de siguiente

Distancia hasta el próximo giro, una 
�echa que indica la dirección del 
giro y el nombre de la calle siguiente

Distancia restante y/o 
tiempo restante

Instrucciones de ruta

P.148

P.146

P.161

*: Según modelo

Tiempo de llegada 
estimado

Ruta indicada

Ubicación actual
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- Flujo operativo: Instrucciones de ruta - 

 Visualice el menú de 
búsqueda de destino. 

También es posible con�gurar destinos 
directamente desde la pantalla de mapa 
manteniendo seleccionada la posición 
deseada hasta que se muestre .

 Busque el destino que desee. 

Comenzar una búsqueda introduciendo una 
dirección, categoría, PDI, etc.

Las sugerencias 
de búsqueda 
aparecen 
automáticamente 
al escribir.

 Seleccione el destino.

Los destinos que coinciden con 
las palabras de búsqueda se 
visualizan en una lista.

 Comience a conducir.  Las instrucciones de ruta se 
inician.

Se muestra la ruta de viaje y se 
inician las instrucciones de voz.

La pantalla cambia 
automáticamente 
para mostrar 
los carriles de 
circulación en cruces 
de autopistas, etc.

PANTALLA DE CRUCE

REGRESO AL DOMICILIO

Si registra una dirección como 
domicilio, esta puede con�gurarse 
rápidamente como destino.

Registro de una dirección como domicilio

Con�guración del domicilio como destino

P.162

P.158

P.154
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Seleccione para visualizar una lista 
de emisoras disponibles.

PANTALLA de la radio

P.106

P.111

Seleccione para buscar 
emisoras disponibles.

Emisoras programadas

Seleccione para cambiar la lista 
de emisoras programadas.*

Seleccione para ordenar 
las emisoras por calidad de 
recepción en la lista de emisoras 
programadas.

Cambiar el modo de radio 

Seleccione para buscar emisoras mediante
la introducción de una frecuencia.

*: Esta función no está disponible en algunos países/regiones.

Bajar las frecuencias
Mantenga seleccionado para 
buscar frecuencias

Seleccione para ajustar la 
con�guración de sonido.

Seleccione para visualizar 
el texto de la radio.*

Seleccione para visualizar la pantalla 
de con�guración de la radio.* P.74

Subir las frecuencias
Mantenga seleccionado para buscar 
frecuencias

Seleccione para visualizar la 
pantalla de selección PTY.* P.112
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- Flujo operativo: Programación de una emisora de radio - 

 Seleccione la banda de radio y la emisora de 
radio. 

Mantenga seleccionado uno de los botones 
programados.

 Registre la emisora de radio.
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PANTALLA multimedia

Cambiar la fuente multimedia

Activar/desactivar la 
reproducción aleatoria

Cambiar pistas
Mantenga seleccionado 
para retroceder 
rápidamente

Cambiar a otro 
dispositivo de audio 
Bluetooth/registrar un 
nuevo dispositivo (audio 
Bluetooth)

Cambiar pistas
Mantenga seleccionado 
para avanzar rápidamente

Pausar/reproducir

Reproducir pistas y 
programas, etc. en 
distintos modos de 
reproducción

MEDIOS COMPATIBLES

CD*1

USB/iPod/iPhone

Audio Bluetooth

P.136

P.55

USO DE ARCHIVOS DE VÍDEO DE 
UN DISPOSITIVO DE MEMORIA 
USB*3

Es posible visualizar los archivos de 
vídeo de una memoria USB. Durante la 
conducción, el vídeo no se visualizará. 
Solo se emitirá sonido. P.114

P.133

CD de audio*1: 
Repetir todas las pistas → repetir la pista actual 
→ cancelar la repetición

Multimedia distinta a los CD de audio: 
Repetir todas las pistas*2 → repetir el álbum/
carpeta actual → repetir la pista actual → 
cancelar la repetición

*1: Si está equipado con un reproductor de CD
*2: Se puede accionar cuando se usa audio/

vídeo de USB y está seleccionado 

Folders  (Carpetas) desde  

(Buscar/Explorar)
*3: Esta función no está disponible en algunos 

países/regiones.
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 Visualice la lista de modos de 
reproducción. 

 Seleccione el modo de 
reproducción.

 Reproduzca una pista. 

En función de la fuente de audio, varios de los elementos 
de estas categorías se visualizan en una lista.

- Flujo operativo: Uso de los modos de reproducción - 

CARGA Y EXTRACCIÓN DE UN DISCO* CONEXIÓN DE UNA 
MEMORIA USB/
DISPOSITIVO PORTÁTIL

*: Si está equipado con un reproductor de CD

 Carga de un disco  Extracción de un disco

Inserte el disco con el lado ranurado 
orientado hacia la parte delantera 
del vehículo.
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PANTALLA de aplicaciones

Apple CarPlay

Aplicaciones útiles

Android Auto

Apple CarPlay puede utilizarse para ver Apple Maps, reproducir música y realizar llamadas 
conectando un dispositivo Apple CarPlay al sistema. También pueden utilizarse aplicaciones 
compatibles. 

Para usar la aplicación Apple CarPlay, conecte un dispositivo Apple CarPlay al sistema de forma 
inalámbrica.

Para obtener detalles sobre los servicios u operaciones, visite la página web de Apple CarPlay  
(https://www.apple.com/ios/carplay/).

P.97

Android Auto permite ver Google Maps, reproducir música y realizar llamadas conectando el 
dispositivo Android Auto al sistema. También pueden utilizarse aplicaciones compatibles. 

Para utilizar la aplicación Android Auto, conecte el dispositivo Android Auto al sistema de forma 
inalámbrica.

Para obtener detalles sobre los servicios u operaciones, visite las páginas web de Android Auto  
(https://www.android.com/auto/) y (https://support.google.com/androidauto/).

P.100
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PANTALLA de con�guración
Navegación

D
E
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Sonido

D
E
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P
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P.168General

Teléfono

Vehículo*

D
E

S
P
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Z

A
M
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N

TO

P.57

P.72P.66

*: Para conocer los ajustes relacionados con EyeSight, consulte el suplemento del Manual del 
propietario para el sistema EyeSight. 
Para conocer el resto de ajustes y funciones, consulte el Manual del propietario del vehículo.

D
E
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P
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Z

A
M
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N
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Radio P.74
















































































































































































































































































































































